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II
(Nezakonodavni akti)

UREDBE
UREDBA KOMISIJE (EU) br. 354/2011

od 12. aprila 2011.
o otvaranju i omogućavanju upravljanja tarifnim kvotama Unije za određene ribe i

riblje proizvode porijeklom iz Bosne i Hercegovine

EVROPSKA KOMISIJA,

Imajući u vidu Ugovor o funkcioniranju
Evropske unije,

Imajući u vidu Uredbu Vijeća (EC) br.
594/2008 od 16. juna 2008. godine o
određenim procedurama za primjenu
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju
između Evropskih zajednica i njihovih država
članica, s jedne strane, i Bosne i Hercegovine,
sa druge strane, i primjenu Privremenog
sporazuma o trgovini i trgovinskim pitanjima
između Evropske zajednice, s jedne strane, i
Bosne i Hercegovine, sa druge strane1,  a
posebno njegov Član. 2,

Kojim:

(1) Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju
između Evropskih zajednica i njihovih država,
s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, sa
druge strane, (‘Sporazum o stabilizaciji i
pridruživanju’), potpisan je u Luksemburgu
16. juna 2008. Sporazum o stabilizaciji i
pridruživanju je u procesu ratifikacije.

(2) Na dan 16. juna 2008, zaključen je
Privremeni sporazum o trgovini i trgovinskim
pitanjima između Evropske zajednice, s jedne
strane, i Bosne i Hercegovine, sa druge strane2

(‘Privremeni sporazum’), koji je odobren
Odlukom Vijeća 2008/474/EC3. Privremeni
sporazum omogućava ranije stupanje na snagu
trgovinskih i za trgovinu vezanih odredbi

1 OJ L 169, 30.6.2008, str. 1.
2 OJ L 169, 30.6.2008, str. 13.
3 OJ L 169, 30.6.2008, str. 10.

Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju. On je
stupio na snagu 1. jula 2008. godine.

(3) Privremeni sporazum i Sporazum o
stabilizaciji i pridruživanju omogućavaju da
određene ribe i riblji proizvodi porijeklom iz
Bosne i Hercegovine mogu biti uvezeni u
Evropsku uniju, u granici tarifnih kvota Unije
('kvote'), po smanjenoj ili nultoj stopi carinskih
dažbina.

(4) Tarifne kvote iz Privremenog sporazuma i
Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju su
godišnje i usvojene su na neodređeni period.
Potrebno je otvoriti tarifne kvote za 2008. i za
sljedeće godine te osigurati zajednički sistem
za upravljanje kvotama.

(5) Ovo zajedničko upravljanje treba da
osigura da svi uvoznici u Evropskoj uniji
imaju jednak i kontinuiran pristup tarifnim
kvotama a da se stope utvrđene za kvote
primjenjuju neprekidno na cjelokupan uvoz
datih proizvoda u sve države članice sve dok
kvote ne budu iskorištene. Kako bi se
osigurala efikasnost ovog sistema, države
članice trebaju biti ovlaštene da povuku iz
obima kvota potrebne količine koje
odgovaraju stvarnom uvozu. Zahtijeva se
bliska saradnja između država članica i
Komisije a Komisija mora posebno biti u
stanju pratiti stopu po kojoj se kvote koriste i
informirati  države  članice  u  skladu  s  tim.  Iz
razloga brzine i efikasnosti, komunikacija
između država članica i Komisije treba se,
koliko je to moguće, odvijati elektronskim
prijenosom.

(6) Kvote koje se otvaraju ovom Uredbom
treba, stoga, provoditi u skladu sa sistemom za
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upravljanje tarifnim kvotama koji je osmišljen
tako da se koristi hronološkim slijedom
datuma prihvatanja carinskih deklaracija, kako
je to utvrđeno u Uredbi Komisije (EEC) br.
2454/93 od 2. jula 1993. koja definira odredbe
za provedbu Uredbe Vijeća (EEC) br. 2913/92
kojom se uspostavljaju carinske kvote
Zajednice.4

(7) Pošto je Privremeni sporazum stupio na
snagu 1. jula 2008, ova Uredba treba da se
primjenjuje od istog datuma te treba ostati na
snazi nakon stupanja na snagu Sporazuma o
stabilizaciji i pridruživanju.

(8) Mjere utvrđene u ovoj Uredbi u skladu su
sa mišljenjem Komiteta za Carinski kodeks,

USVAJA OVU UREDBU:
Član 1.

Ribe i riblji proizvodi koji su porijeklom iz
Bosne i Hercegovine i navedeni u Aneksu a
pušteni su u slobodan promet u Evropskoj
uniji koristit će umanjene ili nulte stope
carinske dažbine na nivoima i unutar limita
godišnjih tarifnih kvota Unije utvrđenih u
Aneksu.
Kako bi se koristile te preferencijalne stope, uz
date proizvode bit će priložen dokaz o
porijeklu kako je to utvrđeno u Protokolu 2.
Privremenog sporazuma sa Bosnom i
Hercegovinom ili u Protokolu 2. Sporazuma o
stabilizaciji i pridruživanju sa Bosnom i
Hercegovinom.

Član  2.
1. Tarifnim kvotama navedenim u Članu 1.
upravljat će Komisija u skladu sa Članovima
308a, 308.b. i 308.c. Uredbe (EEC) br.
2454/93.

2. Komunikacije koje se odnose na upravljanje
tarifnim kvotama između država članica i
Komisije bit će obavljene koliko god je to
moguće elektronskim prijenosom.

Član 3.
Države članice i Komisija će blisko sarađivati
kako bi osigurale poštivanje ove Uredbe.

4 OJ L 253, 11.10.1993,str. 1.

Član 4.
Ova Uredba stupa na snagu na dan
objavljivanja u Službenom listu Evropske
unije.

Primjenjuje se od 1. jula 2008. godine.
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Ova uredba će biti obavezujuća u potpunosti i direktno primjenjiva u svim državama članicama.

U Briselu, 12. aprila 2011. godine
       Za Komisiju

Predsjednik
 José Manuel BARROSO
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ANEKS
Bez obzira na pravila za tumačenje Kombinirane nomenklature, formulaciju opisa proizvoda treba
smatrati formulacijom koja nema ništa više od indikativne vrijednost, budući da je utvrđena
preferencijalna shema, u kontekstu ovog Aneksa, obuhvaćena kodovima iz Kombinirane
nomenklature. Tamo gdje su navedeni ex kodovi Kombinirane nomenklature, preferencijalna shema
se treba utvrditi primjenom koda Kombinirane nomenklature i odgovarajućeg opisa uzetih zajedno.

RIBE I RIBLJI PROIZVODI

Redni
br. Kod CN TARIC

pododjel Opis

Godišnji obim
tarifne kvote (u

tonama neto
težine)

Dažbina za
tarifnu
kvotu

09.1594      0301 91 10
     0301 91 90
     0302 11 10
     0302 11 20
     0302 11 80
     0303 21 10
     0303 21 20
     0303 21 80
     0304 19 15
     0304 19 17
ex 0304 19 19 (1) 30
ex 0304 19 91 10
     0304 29 15
     0304 29 17
ex 0304 29 19 (2) 30
ex 0304 99 21 11,12,20
ex 0305 10 00 10
ex 0305 30 90 50
     0305 49 45
ex 0305 59 80 61
ex 0305 69 80 61

Pastrmka (Salmo trutta,
Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus
aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache i
Onchorhynchus chrysogaster): živa;
svježa ili rashlađena;  smrznuta,
sušena; soljena ili u salamuri;
dimljena; fileti i drugo riblje meso;
riblje brašno, jela i kuglice, prikladne
za ljudsku potrošnju.

60 tona 0%

09.1595      0301 93 00
     0302 69 11
     0303 79 11
ex 0304 19 19 (1) 20
ex 0304 19 91 20
ex 0304 29 19 (2) 20
ex 0304 99 21 16
ex 0305 10 00 20
ex 0305 30 90 60
ex 0305 49 80 30
ex 0305 59 80 63
ex 0305 69 80 63

Šaran: živ; svjež ili rashlađen;
smrznut, sušen; soljen ili u salamuri;
dimljen; fileti i drugo riblje meso;
riblje brašno, jela i kuglice, prikladne
za ljudsku potrošnju.

130 tona 0%

09.1596 ex 0301 99 80 80
     0302 69 61
     0303 79 71
ex 0304 19 39 80
ex 0304 19 99 77
ex 0304 29 99 50
ex 0304 99 99 20
ex 0305 10 00 30

Arbun: (Dentex dentex i Pagellus spp.):
živ; svjež ili rashlađen; smrznut, sušen;
soljen ili u salamuri; dimljen; fileti i
drugo  riblje  meso;  riblje  brašno,  jela  i
kuglice, prikladne za ljudsku potrošnju.

30 tona 0%
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ex 0305 30 90 70
ex 0305 49 80 40
ex 0305 59 80 65
ex 0305 69 80 65

09.1597 ex 0301 99 80 22
     0302 69 94
ex 0303 77 00 10
ex 0304 19 39 85
ex 0304 19 99 79
ex 0304 29 99 60
ex 0304 99 99 70
ex 0305 10 00 40
ex 0305 30 90 80
ex 0305 49 80 50
ex 0305 59 80 67
ex 0305 69 80 67

Lubin ili brancin (Dicentrarchus labrax):
živ; svjež ili rashlađen;  smrznut, sušen;
soljen ili u salamuri; dimljen; fileti i
drugo  riblje  meso;  riblje  brašno,  jela  i
kuglice, prikladne za ljudsku potrošnju.

30 tona 0%

09.1598      1604 13 11
     1604 13 19
ex 1604 20 50 10,19

Pripremljene ili konzervirane sardine 50 tona 6%

09.1599      1604 16 00
     1604 20 40

Pripremljeni ili konzervirani inčuni 50 tona 12,5%

(1) Od 1. januara 2010 CN kod ex 0304 19 19 je promjenjen u ex 0304 19 18
(2) Od 1. januara 2010 CN kod ex 0304 29 19 je promjenjen u ex 0304 29 18


